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H irdetések:

Az előfizetési pénzek és hirdetmények B u r g e r  
Z s i g m o n d  könyvkereskedéséhez cimezendök.

Nemzeti létünk sarkalatos föltételei.
X.

Társadalmi bajaink forrása.
Ha a természeti elemek változatainak nem 

csekély befolyása van kedélyállapotunkra és ennél
fogva egyszersmind szellemi módosulatunkra i s : 
bizonyára a szellemi viszonyoknak még inkább ha
tást kell arra gyakorolniok. — Az átalán fogékony- 
talan közönyösség csak kivételös jelenség.

Ámde vájjon az üdvös vagy káros iránt na- 
gyobb-e a fogékonyság a társadalmi életben: ezt, úgy 
hiszszük, nem szükség vitatni. Apáink bölcselme 
mondja példabeszédeinkben : „A gomba mag nél
kül is terem; tenyészik a rósz, ahol nem vetik is; 
holott noha sűrűén vetik magvát az emberséges 
embernek, de vékonyan kel ki; ellenben úgy ra
gad a vétek, mint az enyv, s egy btin száz vé
tekbe taszít; mert sokszemü lánc a gonosz“ ste.

Vannak érzelmek s eszmék, melyek körutat 
járva, villámgyorsasággal hatják át a nemzetek 
kebleit, melyekben t. i. elég rokonszenvi alapot 
lelnek a közleködésre. Ily járványos gondolatok
nak sokszorosan könnyített utat eszközlöttek az 
emberi leleményesség újabb diadalai, — melyek 
az idő és tér távolatait immár mindinkább megrö
vidítik.

Vájjon a megsokasult közlönyök, a gondola
toknak ama dús csatornái, melyek özönnel áraszt
ják az elmeszüleményeket s csak úgy megszüret- 
lenlil ömlesztik szerte a társadalom valamennyi ré
tegeibe, föltétlenül emelik-e a társas élet jóllétét : 
talán még függő kérdésül tekinthető, legalább né
mely föltételektől igen is függőnek állítható. — 
Századok előtt feszögetve volt már ez eszme és a 
múlt században különös bebizonyításokra adott al
kalmat. Közmondásunk azt tartja : Sok irás, ke
vés igazság. — De szóljanak a tények; azaz hogy 
szólnak is már, csak az értelem meg ne süketüljön.

Nem kevés azok száma, kik alig győzik szó
val dicsöítni az emberi elmének ama „vívmányait“, 
melyek, mint mondják, „óriási haladásnak“ veték 
meg alapjait. Az ilyenek bizonyára csak szándé
kos vakoskodásnak mondhatják a bárhonnét fuvalló 
eszmékuek némileg meggátolását vagy csak megros- 
tálgatva átbocsáttását; mert hisz a gondolatokat vám- 
mentesség illeti. — Igaz, hogy a léghuzamnál ke- 
vésbbé ártalmas a szabad légömlés: de vegyük föl 
például, hogy ha akár a sarki szelek, akár a sa
harái orkánok közvetlenül jutnának hozzánk, mily 
hatással lennének testi szervezetünkre? Nem kell-e 
testünknek ép alkata mellett gyakorlat által is erö- 
sülnie arra, hogy hevet, havat elviselhessön ?

Vájjon, tehát a közvetlenebbül s meglepőbben 
érő eszmék irányában, miután végre is utjokat 
állni nem igen leketségös, nem szükséges-e az óva
tos előkészület, a megedzödés és biztos tájéko
zottság ?

íme ez is egyik igen jelentéköny ok, miért 
kell ezentúl mindinkább tanulnunk, hogy a mind- 
Unnen kavargó eszmék szünetlen hullámzata zavarba 
ne ejtsen, öntudatunkban meg ne háborítson, sőt 
ellenben igazi feladatunkra törekvésünkben erősít
sen. Mert tudni való, hogy azon előnyök, melyek 
az eszélyösnek nagy hasznára szolgálnak, az eszét 
szögre akasztónak szintannyi kárát okozhatják. — 
Inkább mint valaha igazolva látjuk ma, miképp

bizony csak a szemesnek áll a világ és vaknak 
legfölebb csak silány alamizsna jut ki.

Ha az ellenünk törekvők buzgón tanulnak, 
miképp vehessék legtöbb hasznunkat, s miképp ej- 
tessék el velünk legsajátabb illetményeinket : bizo
nyára legfőbb érdekeink megóvása keményen reánk 
parancsol, hogy Isten adta értelmünket a nyomo
rúság bérébe ne adjuk. — Azé a világ, aki jól 
élheti, azé a menyország, aki elnyerheti. — így 
int őseink biztatása. Tehát ébren, résen, észen 
kell lennünk, nehogy mindig késő bánat nyissa 
szemeinket.

Balgatagság volna bánytorgatnunk, hogy ha 
apáink ennyi meg annyi tanulással is bőven beér
ték; tehát nekünk is elég abból ennyi vagy annyi. 
Ha mindjárt igaz volna is e mentség első része : 
ugyan m it h a s z n á l  a v a k n a k ,  h o g y  a p j a  
l á t o t t ?  Vájjon ha apáink még élesebben láttak 
és belátásukat még több üdvös tényben is igazol
ták volna; nem tapasztalhatnák e annak nagyobb 
hasznát? Ki ne érezné zokon mulasztásaik káros 
eredményeit?

Különös dolog, hogy hibáink födözése végett 
oly örömest hivatkozunk jobbra-balra, őseinkre s 
más nemzetekre; de már a bűneink megfeddésére 
és fegyelmezésére ajánlkozó példákat sem távol, 
sem közelben nem igen szívesen látjuk.

Mondjuk-e, miért kell még főleg most sokkal 
többet tanulnunk, mint kellett vala egykoron apáink
nak ? — Mert valóban igen sokból kitanultunk, mit 
ők természetszerűleg tudtak s önként érzéköltek. Ők 
tudták hagyományszerüleg s vallásos kegyeletüknél 
fogva gyakorlók is az önmérséklést, az érzéki vá
gyak korlátolását; tudták az igazi bölcseség alap
törvényeit, legalább azon korban, melyre hivatkoz
nunk dicsőségül szolgál; ők tudták az önfentartás 
és boldogitá8 józan elveit könyv nélkül is, mit ma 
már a könyvek nagy halmazából is oly bajosan ta
nul meg a sokaság megvesztögetött értelme. Egyes 
kimagasló bölcseink világító-tornyaink: de iránya
dásuk csak hűen követve vihet célhoz.

Bajaink nagy száma avval is szaporodik, hogy 
gyakran céltévesztött tanulmányainkkal növeljük s 
mintegy utánfáradva keressük kárunkat. Minéli nkább 
fogyatkozik a természetszerű józanság: annál na
gyobb eröködéssel igyekszik a tudomány annak 
pótlására. így a könyvek szaporodása bizony nagy 
részt az elcsenevészödést is tanúsítja; mert ellene 
küzdést hirdet, mig sok részben céltévésztve azt 
egyenesen elömozditni is segít. Erre céloz népünk 
ime gúnyos szójárása: könyvek sokasága, fejhá* 
borítása; hisz a kalmárirodalom betüözönében csak
ugyan gyöngyritkaság, az igazán tökéletes eszme, 
holott ellenben tengernyi a félszeg okoskodás meg 
mindenféle balság.

Furcsa bukfencezése haladási menetünknek, 
hogy annyiszor fejre esik törekvésünk s annyi áldo
zataival nemünk gyakran inkább csak gyötrelmeit 
szaporítja! — Pedig úgy van,  hogy bizony na
gyobb részt az ellenség szeretet képében ámit, a 
veszedelem kedvesködés színe alatt kacérkodik.

Főleg árt eszélytélén önszeretünk, mely elhi
tet, hogy a testi vágyaknak hízelgő ingerek, a 
pillanatnyi kába kedvtöltések lényegünk valódi s 
maradandó javát teszik, holott mily halmaza a 
nyomorúságnak rejlik sokszor mindabban, mit vélt 
kényünkre, gyönyörünkre összeszerezni oly igen

buzgólkodtunk! — Botor önzésünk szédíti balra 
gyakran nemesebb célzatainkat is, midőn okulási 
szándokunkat hízelgő ábrándokba téveszti. Csak 
késön veszszük észre, hogy fonák ízlésünk elmehá
borító maszlaggal táplálkozott.

SzeretjUk-e igazán önünket, szeretjUk-e való
ban feleinket? — A tények állása igen sokban 
hathatósan az ellenkezőt tanúsítja. — Avvagy hát 
mi távolít folyton azon céloktól, melyek felé vá
gyaink lelkendöznek? K a re m n y é k i G.

V igyázzunk!
in.

Folytatom a birodalmi tanácsba való követ- 
küldés ellen az előbbi cikkben félbeszakadt okok 
nak elösorolását.

Előbb azonban legyen szabad ismét egy kis 
mesét elmondanom. Volt egyszer egy kis falu, 
mely alig állt 20—25 házból. Mint más faluban, 
itt is, János és Péter és Pál vitte a maga házi 
gazdálkodását úgy, ahogy Isten tudnia adta. J á 
nos akkor evett, mikor éhezett, akkor ivott, mikor 
szomjazott; ha nem volt húsa, főzött tarhonyát 
vagy kását, vagy amié volt; ha telt, olykor egy 
pohár bort is ivott. De Péternek egyszer eszébe 
jutott azt tanácsolni a falu birájának, hogy ez igy 
nem jól van; hanem jöjjön össze az egész falu 
mindennap, és ott fogják együtt meghatározni: mi
kor mit egyenek, mit főzzenek, mikor aludjanak? 
stb. A biró hajlott erre; de János ellenszegült, s 
azt mondta: hogy az övében bizony nem parancsol 
sem biró uram, sem Péter szomszéd, hanem járjon 
mindenki a maga esze szerint. Nem volt-e igazsága 
Jánosnak?

Épen ily helyzetben van a birodalmi tanács
osai Magyarország. Mi is azt mondjuk : nem avat
kozunk mi abba, kását vagy húst föz-e a szomszéd 
Ausztria, sört vagy bort iszik-e a sógor; mi fő
zünk, mint eddig főztünk, a magunk módja szerint, 
ahoz a szomszédnak és sógornak semmi köze. Nem 
tökéletes igazság ez? Azt mondja a magyar köz
mondás : kaparj kurta, neked is lesz. Az meg 
már épen képtelenség, hogy János pénzéről Péter, 
Péter vagyonáról vagy épen életéről Pál intézkedjék.

Aztán még más is van a dologban. Az 1848:
III. t. c. szerint, nem akarván régibb hasonló tar
talmú törvényekre hivatkozni, a magyar nemzet 
felelős kormánynyal bir, mely törvény 18. §-a ren
deli, hogy „ mi n d e g y i k  m i n i s z t e r  a z on  r e n 
d e l e t é r t ,  me l y e t  a l á í r ,  f e l e l ő s s é g g e l  t a r 
t oz i k . “ Feleletre vonathatnak pedig a miniszterek 
ugyanazon törvény rendelete szerint: „1) Minden 
oly tettért vagy rendeletért, mely az ország füg
getlenségét, az alkotmány biztosítékait, a fennálló 
törvények rendeletét, az egyéni szabadságot, vagy 
a tulajdon szentségét sérti, s általok hivatalos mi
nőségűkben követtetik el, vagy illetőleg adatik ki.
2) A kezeikre bízott pénz s egyéb értékek elsik- 
kasztásaért, vagy törvényellenes alkalmazásáért. 3) 
A törvények végrehajtásában vagy a közcsend és 
bátorság fentartásában elkövetett mulasztásokért, a 
mennyiben ezek a törvény által rendelkezésökre 
bízott végrehajtási eszközökkel elháríthatok valónak.“ 
Nagy biztosíték van ebben, atyámfiai, a kormány
férfiak történhető visszaélései ellen.

De feltaláljuk-e ezt a birodalmi kormányban? 
Nem, ez a népnek, a birodalmi tanácsnak s e m
mi n e mű  t e t t e i é r t  nem felelős .  E szerint az 
osztrák miniszter, mint ilyen megsértheti a törvé
nyeket, anélkül, hogy öt ezért akár a birodalmi 
tanács, akár valamely országgyűlés vád alá helyez
hetné; mert ö csak az uralkodónak felelős.

Nos kinek van kedve a birodalmi tanácsba 
követet küldeni?

Van még egy körülmény, mely által látszóla
gos jóakaróink rá akarnának bírni, hogy olvadjunk 
bele mi is a birodalmi tanácsba. Azt mondják,



ugyanig : Mit gondoltok, ti magyarok, hogy ez al
kalmat meg nem ragadjátok? Nem látjátok-e be, 
hogy nektek ott könnyen sikerülhet többségre ver
gődni, s azokat a centralista urakat (azaz, kik a 
nemzetiségeket össze akarják csömöszölni, hogy 
aztán e keverékből egy nagy, erős Ausztriát farag
janak) leszavazhatjátok. És ez által nemcsak ma
gatokon segíthetnétek, kivévén azt, mit ohajtatok, 
hanem más országokon is segíthetnétek, melyek 
ugyanazt kívánják, amit t i ; de magokban gyöngék. 
Ezt mondják nekünk. Mert tudnuúk kell, hogy az 
Olaszországhoz szító Velencén kívül nemcsak Ma
gyarország az a hozzá tartozó Erdélylyel és Hor
vátországgal , mely Ausztriába, mint töltelék a szár
mába, nem akar beleolvasztatni, hanem ugyanily 
kivánatai vannak Cseh- és Morvaországnak és Ga
líciának is, mert ezek is külön nemzeti kormány
zatot óhajtanak. Ha tehát mindezek kezet fogná
nak : be könnyen leszavaznák azokat a német cen
tralistákat; mert megjegyzendő, hogy a német bi
rodalmi tanácsosok közt is vannak ám mélyen be
látó, bölcs és igazságszeretö úriemberek, kik mél
tányolják a nemzetek történeti jogait. E szerint 
ezek is a nemzetiekkel tartanának. Bezzeg lenne 
akkor „haj rá“ abban a birodalmi tanácsban, hol 
eddig a nemzetieket csak úgy lenézték, és dr. Hein 
elnök ur akármikor lekorholta őket.

Amilyen kedvezőnek latszik ez első pillanatra, 
épen olyan csalékouy. Azonban tudjuk, hogy ez 
csak akkor nyomna valamit a latban, ha annak a 
birodalmi tanácsnak léte valamiképen biztosítva 
volna. De azt már tudjuk, mint az elöbbeni cikk
ben megmutattam, hogy ez az egész intézvény csak 
kegyelem, csak ajándék, melyet amint adni lehe
tett, épen úgy vissza is lehet venni. És annál va
lószínűbb, hogy az egész megszüntettetnék, mihelyt 
oly irányt venne, mely a bécsi tanácsos urakat 
nem épen szőrmentében simogatná. Most még csak 
azt teszem hozzá, hogy láttunk mi már ilyen ko
médiát Ausztriában. Emlékezzünk csak vissza egy 
keveset. Az 1849. martiusban is adtak ki Bécsben 
valamit, mit alkotmánynak neveztek, és akkor is 
felszólítottak bennünket, hogy vessük el azt a mi 
ócska ezeréves alkotmányunkat s fogadjuk el he
lyette az újdonsült bécsit. Bezzeg jó orra volt a 
magyarnak akkor is, hogy nem ment neki a fal
nak, hanem maradt régi, megszökött köntösében, 
mely télen melegít, nyáron hüsit. Mert a martiusi 
alkotmány fölött néhány hét múlva elénekelték a 
requiemet, mi pedig ősi sajátunkat visszakövetel
jük. De van-e nagy osztrák birodalomban más or
szág , mely elvett martiusi alkotmányát vissza merte 
volna követelni? Még csak piszszenni sem mertek; 
hiszen csak a kegyelem vonatott vissza. Arra való 
a história, hogy okuljunk tanításaiból. Amit Bécs- 
beu 1849-ben tettek, azt most is megtehetik, mert 
ott, úgy látszik, nem akarnak tanulni a históriából.

Már múltkor is mondtam, hogy a horvátok 
is csaknem egyhangúlag kimondták országgyűlésü
kön, hogy ők bizony a birodalmi tanácsba nem 
mennek; mert a zágrábi érseken, Ha ül i k  ö ex- 
cellentiáján kivül senkinek sem volt kedve a vac
korba beleharapni. Hát mi kevesebbre becsülnök 
alkotmányunkat, mint horvát testvéreink, kik pedig 
1848-ban Bécs mellett fegyveresen küzdöttek? A 
velenceiek nem fogadták el a birodalmi tanácsba 
való meghívást, hanem tisztelettel visszautasították. 
Hát mi kevésbbé szeretjük a szabad intézménye
ket? A csehek és morvák és lengyelek bementek 
ugyan, de megbánták és szeretnének onnan meg-; 
menekülni, mert ott még csak rájok se hederlte- 
nek, ha nemzeti jogaik mellett fél találnak szólalni. 
És mi ilyen előzmények után kívánkoznánk oda? 
Mi, kik ezeréves viharok dúlásait kiállt alkotmány
nyal bírunk, melyért apáink patakokban ontották 
véröket a csatatéreken, mi ezt elvetnék magunktól? 
Nem, az nem lehet.

Végre, hogy befejezzem okaimat, még csak 
egyetlen egyet akarok megemlíteni; mert lehetne 
ám állításom támogatására még nagyon sokat fel
hozni. Bírna bár az a birodalmi tanács századokra 
kiható biztossággal, úgy hogy legkevésbbé sem 
kellene attól tartani, hogy valamely nem kedvező 
esemény miatt elsöpörtetik: de annak jogai átalá- 
ban sokkal szükebb körre vannak szorítva, mint a 
mi országgyűlésünké, arra pedig épen nincs kilá
tás , hogy tágíttatnának; az ellenkezőre inkább van.

És most újra kérdem, kazámfiai: ki az köz
ietek, kinek kedve volna az ősi örökséget, szere
tett alkotmányunkat ellökni magától, hogy magát 
a bir. tanácsban képviseltesse? kinek volna kedve 
az apák szent emlékét gúny tárgyává tenni, szem
telenül megszeplösiteni ? kinek volna kedve saját 
maga ellen fegyvert emelni és e drága hazát el
árulni? Nincs, nem lehet olyan hazafi, aki ezt 
kívánná. Vagy ha mégis találkoznék, mit nem 
hiszünk, arra azt mondjuk a szent irás szavaival: 
„Jobb volna annak, hogy egy malomkövet kötné
nek nyakába, és a tenger mélységébe vettetnék.“ 
Máté 18, 6. —br—

Csongrád város közönségének.
Tisztelt városi Közönség! Politikai életem 

legszebb diadalának tekintem, midőn oly város 
képviselőinek díszes sorába igtattatám be, mely

hazafiságának, áldozatkészségének és politikai érett
ségének annyi díszes jelét adá; mely város ez 
utóbbi időben is — a középkori barbárságot túlha
ladó harácsolás közepeit — öntudatos kitartásával 
a haza becsülését a legnagyobb mértékben kiérde
melte.

Ha hajdan fejedelmek büszkék valáoak arra, 
hogy neveik Velence nemeseinek arany-könyvébe 
foglaltattak be : úgy én büszke vagyok arra, hogy 
nevem Csongrád városának polgár-könyvébe van 
befoglalva; büszkébb annál inkább, mert e kitün
tetésben egy gyökeres magyar ajkú városnak ro- 
konszenv nyilvánítását ismerem fel azon munkássá
gom iránt, melyet számomra a nemzetiségi kérdés
nek a közhaza szabadságát előmozdító megoldása 
körül a hazafiui kötelesség kijelölt. #

Fogadja a tisztelt városi közönség őszinte 
köszönetemnek hő kifejezését s azon biztosítást, 
miszerint az élet bármi körülményei között méltóvá 
iparkodandom lenni azon nagybecsű polgári juta
lomra, melyet kedves hazámnak ily kitűnő városá
tól nyertem.

Legyen meggyőződve a tisztelt közönség, mi
szerint a politikai életnek változatos küzdterére 
csak azért léptem, hogy a nemzetiségek kibékité- 
sében érőmhez képest közremunkálkódhassam, s 
hogy ez által 'a benn kibékített, Összeforradott, 
megerősödött, áldott Magyar haza szabadságának 
kivívásában, megállapításában s — mi azután el 
nem maradhat — polgárai jólétének biztosításában 
némi kis tényező lehessék.

Ezen feladatom sikeres megoldása főleg a 
felvilágosodott közvélemény fejleményétől s nyilvá- 
nulásától függ; s midőn a közvélemény eként nyi
latkozik, mint azt Csongrád városa nagyértékü bi
zalmi szavazata megmutatja, akkor kétség nem le
het arról : miszerint a nép buzgalma és magas szel
leme által lendített e s z me  győzni, a hon minden 
fajú s vallásu polgárainak a közérdek szent oltára 
körüli csoportosulása által szilárdulni fog.

A fondorkodás még egyidöre mozgásba teheti 
titkos műszereit : ez csak hátráltathatja, de nem 
enyésztetheti el a szabadság diadalát.

E hitben s törekvésben élek, s a kitüntetés, 
melyben Csongrád városa engemet részesített, e 
törekvésem újabb ösztönzője leend.

Áldja Isten a hazát; áldja e kitartó hős szel
lemű várost, melynek polgárávái neveztetésemben 
kitüntetéseim legszebbíkét felismerni s magamat 
arra méltóvá valósítani soha meg nem szünendek.

Tartson a tisztelt közönség szives hajlamában 
s fogadja köszönetem újabb kifejezését, melylyel 
maradok a tisztelt városi közönségnek

Pesten, 1861. julíus 5-én
htt polgára

CsernOvK* P éter  m. k.

Megyegyiilés H,-M.-Vásárhelyen.
(Folyt. 1

Julius 16-án másod alispán ur elöterjeszté, 
hogy mivel a megyei szükségek födözésére minden 
hold föld után 10 kr fizetés mellett kivetett önkény- 
tes adót többen nem'fizetik, célszerű volna réndés 
háziadó kivetést elrendelni és ezt nem fizetés ese
tében végrehajtás utján is beszerezni. Mire nézve 
az adókulcs kidolgozása és egyéb szükséges elin-; 
tézendök javaslatba hozatala végett küldöttséget 
kívánt kineveztetni, mi a tisztviselők névsorából 
azonnal eszközölve lön, erre m. alispán ur ajálá, 
hogy a küldöttségi tagokhoz a megyei bizottmányi 
tagok közöl is volnának kinevezendök, nehogy azt 
vesse valaki, miszerint mindez csak az alispán 
vagy a tisztviselők műve. Azt mondják, — ilyen
formán fejezte ki magát folytatólag — hogy nincs 
reactio — ellenhatás, de ö ezen beszédekre nem 
sokat ád; azt nem állítja, hogy épen a gyüléste- 
remben volnának reactionariusok, de vannak a ter
men kivül, kik vásárokban és egyebütt az elégü- 
letlenség tüzét szítják. Másod alispáni kívánság 
teljesedést nyert és a bizottmányi tagok közöl töb
ben javaslóit küldöttségbe elválasztva lönnek.

Teljes hazafiui elismerést érdemel másod al
ispán ur korszerű, független s határozott jellemű 
indítványáért. A megyének törvényadta joga van 
háziadóját meghatározni és behajtani, mi ok lenne 
tehát ezen jog gyakorlatba vételében ingadozni és 
építeni inkább a megtisztult hazafiság önkénytes 
adományaira?! Akad — tudjuk — néhány lelke
sebb honfi, ki honfiúi tartozását örömmel lerója és 
kötelessége teljesítése indokait nem a törvények 
kényszerítő hatalma, hanem erkölesi meggyőződése 
sugallatai után veszi számba; de akad több olyan, 
ki nem bir vagy nem akar fölemelkedni a köteles
ségérzet azon magasabb álláspontjára, hol a szel
lem alkot szabályokat és a hű gondolat az alkot- 
máhyos szabadságra s a sokat szenvedett hazára 
minden anyagi számvetéseket háttérbe lök. Nem 
is volt gyakorlati azon megyei határozat, mely a 
házi szükségek födözése tekintetéből a megye föld
birtokos részét — holdjától 16 kr számítva — ön
kénytes befizetések utján kiváná megadóztatni, 
sőt egyúttal sérelmes vala és az igazságnak meg 
nem felelt. A magasabb nevelésben nem részesült 
földes gazdák sértve találhatták magukat és tettleg 
— mint tudom — találták is egy és s helyen,

mondván, hogyan fizessenek ők, midőn a földedé
nek nem fizetnek? Ezen példa, kérdéses intézke
dés gyakorlatiatlansága mellett, — úgy tartom — 
kiáltó bizonyság. Hiszen ha a müveit s az emelke- 
dettebb polgár szive érzelmeit, lelke meggyőződé
sét kevésbbé müveit embertársába delejes hatások 
által átvarázsolhatná, ha birna tündérkulcscsal, mi
vel a Szellemi világtalanság lelki szemeit megnyit
hatná s ekép fölvezethetné a tudatlanság ólomnyo
mása miatt kételkedőt s látni nem tudót egy ma
gasabb pontra, honnan a világ folyását, hazai éle
tünk vajúdásait, közjogainknak alkotmány- és er
kölcsellenesen bevett várait, a külső érdekek áská- 
lódásait, fortélyait s több külhoni kormányok állam - 
kártyajátékait lelki szemeivel áttekinthetné, nem 
volna többé hiba, nem lenne bizalmatlanság, a ha
zafiui önkénytes áldozattételek forrása megnyílnék. 
Hanem mondd a siketnek, hogy halljon; a némá
nak , hogy beszéljen; az együgyűnek, hogy böl
cseleti értekezést tartson. Hiú remények arra, mi- 
síerifA kívánságaid teljesülhessenek. Akadhat egy
két fogósabb ész, de a többségre még sokáig al
kalmazhatók maradnak Horác e sorai:

Rusticus exspectat, dum deflucat amnis; at ille
Labitur et labetur in omne volubilis sevutn.
Menjünk tovább; lehet-e abban igazság, a 

földbirtokost megadóztatni, egyéb anyagi és szel
lemi értékeket pedig kivételek tárgyaivá tenni? 
Hát a tőkepénzes, a talán földbirtok nélküli irók, 
tudósok, okleveles osztályok, művészek, tanárok, 
tanítók, köztisztviselők, gazdatisztek, kereskedők, 
kézmivesek, házas zsellérek, kik sorsukhoz mért 
tisztességes jövedelemmel rendelkeznek, a közadó
zásnál számításba nem jöhető páriák-e? Bizony 
ezen osztályok nagyobb része értelmiségénél kér
déses intézkedésben a sérelem magvát elvetve ta
láljuk épen úgy, mint sok földes parasztnál azon 
kivételességben, hogy a földeden különb ember, 
mint ö , mért fizetni nem köteles. Amazoknak fáj, 
hogy a közjó előmozdításához járuloiok nem kell. 
Az értelem igazságot kíván. Ezek neheztelik, hogy 
a náluk — nézetük szerint — alávalóbbak a köz- 
tehertöl mentesek. Az anyagiság a teher-egyenlö- 
ségért kiált.

Egyik tavaszkori gyűlésen csekélységem adott 
akkor nem méltányolt futólagos kifejezést ezen ren
des és közös megadóztatási kívánságnak, sokszo 
rosan örülök tehát, hogy azon eszme, melynek 
gyönge és igénytelen tehetségem életet adni nem 
birt, ha. álispán ur hazáfiasan erélyes föllépése ál
tal érvényesítve lön.

A termen kivül netalán létező reactióra ismét
lem abbeli vélekedésemet, miszerint a volt rend
szer szolgálatában állott tényezők és ezek lehetőleg 
igen csekély árnyékai, viszályvivöi kivételével, nem 
hiszem, hogy akadna jóravaló magyar ember, ki 
a szolgaságbai visszaesés mellett rajongana.

Nem óhajtóm látni azon páncélos vitéz, ama 
tengeri kigyó — a reactio árnyékát. Ellennézetek, 
téves felfogások termen belül és kivül lehetnek, s 
a társadalmi élet sokféle rétegei közt alaptalan 
mende-mondák, elejtett haszontalan szavak terjed
hetnek , ezen hibák a kevésbbé értelmes körök min
dennapi gyöngeségei. Sok embernek eljár a szája 
és olyan dolog körül tesz olcsó bírálatot, mely 
észhatárát s értelmi látkörét túlszárnyalja. Nem 
gonoszok ezek s nem rémek, nyelvprity csacska 
nép, mely ha jól-roszul kibeszéli magát, elfelejti 
tárgyát; a valódi reactio — nézetem szerint — 
nem a vásárok-, malmok- és más ily helyeken üti 
fel toborzó sátorát, nem ezen helyeken növekedik 
és válik veszélyessé; hanem ott, hol a mételyezett 
értelmiség titkos kezekkel kényelmes lakosztályok
ban hinti a konkolyt és a felhasználható elemek 
tévútra vezetésében működik. Csalódhatom, de hi
tem ez.

Nem igényli csekélységem, hogy szavaira 
bárki is sokat adjon; de minden higgadt szónak 
— úgy tartom — érdeme van arra, miszerint a 
bölcsek figyelmét el ne kerülje s az olvasó igazsá
gos ítéletét megnyerje. E dologban kifejezett gon
dolkozásom a közvélemény eszmemenetébe aligha üt
közik; már pedig a közvélemény ignorolása, tőkin 
tetbe nem vétele hadüzenet a közvélekedésnek, 
melylyel, ki nézeteit indokolatlan ellentétbe hozza, 
hivatása lesz vagy uj közvéleményt teremteni, vagy 
isolált, avagy kisebbségben lévő vélekedésének 
amaz által elsodortatni.

Megengedem, hogy létezik, vagy iúkább lé
tezhetik ellenhatás — reactio, — de nem átalános 
értelemben, hanem azon megkülönböztetés mellett, 
mit a lángeszű honfi és államférfi K o s s u t h  Lajos 
1848-ik évben a képiselöházban következő beszéd
del tolmácsolt:

„Egyet akarok csak mondani, különbözhetnek 
közöttünk a vélemények az eszközökre nézve, me
lyek a haza megmentésére vezetnek, de azt jól 
esik lelkemnek hinni, hogy e teremben egy ember 
sincs, ki Magyarországnak most visszaszerzett jo
gait és szabadságát önkényt, szándékosan compro- 
mittálni akarja. "És mert jól esik lelkemnek e meg
győződés, a Sók teszélyt Szenvedett szeretett haza 
nevében kérem a házat, mellőzzünk mindkét rész
ről minden további ingerültséget, mert azt mondom, 
minden ok nélküli ingerültség nem szándékosan 
ugyan, de mégis kezére szolgálhat a reactiÖnak. 
Előttem szóló követ nem jól fogta fel Zákó István



követ ur szavait. 0  azt mondotta, hogy a legtisz
tább hazafiságból bár szolgálhat az ember a reac- 
tiónak. Igen gyakran megtörténik, hogy ha az 
ember kellőleg figyelembe nem veszi a körülmé
nyeket, épen az ellenség nevet azon leginkább. 
Tudnék a bécsi*minisztérium köréből mondani erre 
valamit. Ott van egypár érdemes ur, kiket min
dennel lehetne inkább vádolni, mint reactióval, és 
mégis azon meggyőződéssel vagyok, hogy azon 
eszközök, melyeket céljok kivitelére választottak, 
olyan természetűek, hogy épen a reactionalis em
berek örülnek neki leginkább, mert zavarodik a 
dolog, s a zavarban fog a reactio halászni. Én 
tehát, méltóztassanak megengedni, ezt nemcsak a 
baloldalra mondom, hanem mondom minden ol
dalra, sajnálom, hogy Zakó provokált olyan dis- 
cussiót, melynek elhagyására, ha a házat nem bír
hatom, az ingerültség tovább fog folytathatni. És 
ha folytattatni fog, akkor meggyőződésem is az, 
hogy a legjobb hazafiságból folytassuk bár az in
gerültséget , kétségkívül csak a reactio barátai fog
nak annak örülni.“

Emlékezetre méltó sorok s érdemesek, hogy 
főlegesen a mostani válságos időkben minden rendű 
és rangú hazafi által méltányoltatván, követteSSenek.

(Vége köv.)

H e l y b e l i  ú j d o n s á g o k .
A  Bizonyosan érdekelni fogja olvasóinkat, 

hogy e lapok szerkesztője f. hó 15-én vezette ol
tárhoz városunk egyik élő virágát, P f a n n  J u l i a  
urhölgyet. Az ég legszebb áldása kisérje őket az 
uj életpályán!

— Múlt számunkban a belvárosi templom 
nemzeti szinti kárpitozásának eltűnéséről tettünk em
lítést, mely tárgyról bővebben értesülve, kijelent
jük , hogy az emlitett kárpitozatok a honvédse- 
gélyzö bizottmány által rendeze t uj-szegedi tánc
estélyre valának kikölcsönözve, s jelenleg már ismét 
előbbi helyükön diszelgnek.

—ay. (Műélvezet . )  A helybeli iparossegéd- 
egylet ifjúság csütörtökön estve igen kedves műél
vezetben részesbe bennünket. Ugyanis a derék if
júság alább megnevezett tagjai által „Élni siess“ 
cimli színdarab adatván elő : fényesen bebizonyult- 
nak láttuk ez alkalommal is az egyleti mivelödés 
hasznos voltát. Az előadott darab Máj ér István 
egyik jelesb müve. Az irány a legnemesb. Á 
munka és szorgalom megjutalmaztatik. A henyélés, 
pazarlás és engedetlenség bűnhődik. Az emberba
ráti jótékonyság a büubánók s megtérök irányában 
megható modorban gyakoroltatik. A darab csinos 
magyarsággal van Írva. A szereplők: Váczy Bá
lint, Privári Gergely, Szabó János, Zimányi János, 
Milis Imre, Yass Sándor, Bakó Péter, Dezsöfi Ká
roly, Kocsis Imre, Komjáthi Gergely, Hrivnák Já-

TÁRCA.
Egy Garibaldi-ónkénytes kalandjai.
Ez alatt az ellenfél mindinkább közeledett. 

San-Michel-bői el hordák a sebesülteket, mig a mi
eink egy része kétségbeesett ellentállást tanusitott 
a kórházak előtt. Tüzérségünk ágyúja elhallgatott, 
a nápolyi lovasság levagdalta szerencsétlen tüzére
inket ágyúik mellett. A küzdés lehetlenné vált e 
ponton, s a különféle hadtestek San-Michel-nél ösz- 
pontosultak.

De mar elég is volt egyre visszavonulót do
bolni , ha még hátrálunk, Máddaloni az ellenség 
kezére kerül.

Bixio tábornok összevoná és egyesité minden 
erejét, élökre állva megkezdé a támadást ellenáll- 
hatlan rohammal.

E roham nem volt hosszú.
Dühös pataknak mondható vala, mely a ná

polyiakra rohan. M a g y a r j a i n k  kaszabolták az 
ellenfél lovasságát, mely megszakadozott; nem volt 
idő többé tölteni, puskaagyra és szuronyra ke
rült a dolog, melyek nyitást hasítottak az ellenfél 
sorai közt. Visszafoglaltuk ágyúinkat, melyek még 
nem valának beszögezve, s melyeknek kezelése 
önkénytesekre vala bízva, kik azt álliták, hogy 
tudnak ágyukkal bánni. A nápolyiak csakhamar 
megugratva, minden ponton elhagyták az annyi 
áldozattal szerzett állomásokat, s elsáncolták ma
gukat az utón, hol megszüntetek a tüzelést.

De nyilvános vala, hogy az ügy nem marad
hat abban, a két sereg igen-igen közel vala egy
máshoz. Égy percnyi szünet után a csata újra 
megkezdődött.

Ez már a harmadik kezdemény vala e napon.
Ezúttal mi valánk a támadók. A nápolyiak 

megtámadtatva, az utón visszahúzódtak a vízveze
ték túlsó felére, s egy darabig megállapodtak egy 
elhagyatott malomnál, mely nekik igen jó állomá
sul szolgált. Innen is elszoritva, nem kisérték meg 
többé az ellentállást, s tökéletesen feladák a csa
tatért, hátrahagyván a téren holtjaikat és sebesült- 
jeiket.

Ez utósó ütközet egy óra bosszant tartott.

tíoá, Bertha Gergely és Gergely János szerepeiket 
nemcsak igen jól tudták, hanem annyi ottho os
sággal , érzelemmel és hatással adák elő, ménnyit 
az e téren egészen újoncoktól alig vártunk. Fel
vonás közben legjelesb költőink némely hatásosabb 
s honfiúi erényekre lelkesítő költeményei a legki- 
vánatosb sikerrel szavaltalak el. A darab kezdete, 
folytatása közben s végével nemzeties jellegű dal
lamok a zenetan szabályai szerint betanulva, meg
ható öszhangzattal daloltattak.*) A rögtönzött és 
kellő csínnal rendezett színterem a zsúfolásig tömve 
volt díszes hallgatósággal. Örömmel láttuk itt kép
viselve a t. városi tanácsot s a kegyesrendü tanári 
kart is. A néző közönség benső részvétét, folyto
nos figyelmét s fokozott élvezetét a nagy hőség 
legkevésbbé sem volt képes elbágyasztani. A de
rék ifjak méltán örvendhetnek a jól kiérdemlett 
tapsoknak. Kik ily szellemi élvekben gyönyörköd- ; 
nek s jótevőiknek ily ritka lelki gyönyört szerez
nek; kik korcsma, kártya s egyéb erény-, becsü
let- és egészségromboló időtöltés helyett: a szív és 
lélek nemesítését, a kedves hazai nyelvben szük
séges mivelödést, a külmagaviseletben megkívántaié 
illem és simulékonyság elsajátítását tüzék ki fel
adatul; kik szakmunkájok s naponkénti foglalko
zásuk után fenmaradt szabad idejöhet hasznosköny 
vek olvasásával s érzelem- és értelem-képző költői 
müvek bétanulásával tölteni vágynak: azok díszei 
lesznek egykor az iparos osztálynak, hasznos és 
áldozni kész polgárai a hazának, rendületlen hü 
bajnokai és gyakorlói minden erénynek, melylyel 
a vallás és honszeretet oltárán kell áldoznunk az 
Istennek, a hazának és az emberiségnek, hogy a 
valódi „ember “ nevet, öntudatunk helyeslését s 
az utókor áldását kiérdemeljük. Azon édes hitben, 
hogy a szegedi iparossegéd-egylét ifjúsága megér
tette a kor intő szavát, hogy egyedül a becsület 
utján kíván előre haladni, hogy a műveltség örök 
kincseit inkább keresi, mint a múlandó s kárhoza- 
tos korhelység élveit: kívánunk nekik tartós örö
met, sok sikert és kitartást a nemes irányú pá
lyán, melyen haladnak, s melyen elég dúsan vi
rulnak az ifjúság, az életkedv, a szellemi mulatság 
s a társas élét örömvirágai.

f  Csak a méltányosság érdekében szólalunk 
fe l, midőn egy beteg tanító panaszát előadjuk. 
Egy betegségéből fellábadt tanító aug. 16-án múlt 
havi fizetéséért jelentkezett a városi pénztárnál, de 
szerencsétlensége úgy akará, hogy fizetése helyett 
másnapra rendeltetett be, mert a pénztárnok nem 
ért rá e napon öt kifizetni. — Beteges embernek je
len hőségben újra fáradozni, valóban egészség koc
káztatásával jár. Úgy hÍ8Z8zük ily körülmény min
denkor érdemel figyelmet.

*) A dallamok szabályszerű betanításáért Daubner Jó
zsef gymnasiumi tanuló iránt az egyleti ifjúság benső hálára 
van lekötelezve.

Délután három óra lehetett. Készünkről is 
sok ember esett el. De ha a viadal Maddaloninál 
megszűnt is , tartott még a vonal másik pontján; 
San Angelo és Santa-Maria felöl élénk tüzelés hal
latszott, hol Cosenz, Medici és Garibaldi valának 
személyesen. Ez oldalról az ütközet a leghevesebb 
vala, s az ágyuk csak este hallgattak el. Mi fö
lötte türelmetlenek valánk, mint könnyen gondol
ható, e második csata részletes hire iránt, de le- 
hetlen volt valami bizonyost megtudnunk a követ
kező nap előtt.

A tikkasztó meleg napra igen hűvös éj kö
vetkezett. Mindenütt csend uralgott, s a sík távo
lából, mely gyönyörű teljes holdtól vala megvilá
gítva, nem lehete egyebet hallani, mint egypár 
magán fegyverlövést, mi idönkint megújult. Pór 
nép és katonaság járt a csatatéren a betegek föl- 
keteSéSére, engem a San Michel-i magaslatra kül
döttek előőrsnek. Ellankadva a fáradságtól, átázva 
a harmattól, mert nem volt egyebem a Vörös ing
nél, nem tudván a csata alatt hová lön felöltönyöm, 
le-föl jártam egy kis téren , hogy elűzzem az ál
mot. Lábaimnál egy szardinai vadász feküdt, ki
nek egy golyó elvitte mindkét lábát; hanyatt volt 
terülve, 8 a hold fénye egészen megvilágitá arcát. 
Szünet nélkül le föl jártam mellette, akaratom el
len is egyre ezen ég felé fordult arcot szemlélvén. 
Társaim néhány lépésnyire a földön fekve alvának. 
Idönkint haliám süvöltését és gördttlését a vasvo
natnak, mely betegeket szállított Nápolyba.

Virradatkor megtudtuk, miként űzettek el a 
nápolyiak vonalunk másik pontjáról többszöri élénk 
megtámadás után. Nem lévén szolgálatban, néhány 
társammal élmenék tudakozódni.

Első látogatásunk a Paille-i major volt kissé 
közelebb Santa-Maria-nál, mely francia századnak 
volt átadva, közeledve mindenütt észrevehetők va
lának a tegnapi csata nyomai. A holtak eltakarit- 
tattak, de mindenfelől kitefült lovak, tarisznyák, 
csákók, tört fegyverek, vértócsák, golyótól leteri- 
tett fák valának láthatók, a föld be vala hintve e 
gyászos töredékekkel.

A Paille-i major egyike vala a legfontosabb 
hadmüködési pontoknak Santa-Maria és Capua közt. 
EZ okból védelme francia csapatra bízatott, — a 
de Flotte-csapatra — mely Milbitz dandáréhoz tar
tozott. E major erős épületekből állott egy nagy 
kerített négy szögű udvarral a bejáratnál. Az udvar

— A helybeli lövölde-egylet f. hó 20 kán 
délután tartandja megnyitási ünnepélyét, melyre 
az illető tagokat egy nemzeti zászló fogja a sé 
tány sarkán figyelmeztetni.

— L á s z l ó  szabómester tanyáján a napok 
ban a lakház kigyuladt, s az ott lakó kapás gyér 
mekei, kik a házban lévő tárgyak megmentésére 
az égő házba berohantaki a rájok zuhant égő ge
rendák által annyira megsérültek, hogy kettő kü 
zölük már meghalt, a harmadik életveszélyben 
forog.

O  G a r i b a l d i  e l f o g a t o t t .  — Ne ijedje
nek meg t. olvasóim, nem az a hires Garibaldi 
Olaszhonból, hanem egy veszedelmes tolvaj, kit 
Garibaldinak neveztek el, került hurokra. — F. hó
14- én déltájon a helybeli kapitányi tisztség Temes 
várról sürgönyt kapott, hogy Gross Elias — Ga
ribaldi, ki Temesvárott 6500 frtot bankjegyben és 
200 frtot pénzben ellopván, onnan a pályavouattal 
Szegedre érkezendik, ott azonnal fogattassék el. 
Ennek teljesítésére Keméndy főbiztosunk küldetett 
ki. Estefelé egy második sürgöny érkezett, mely
ben jelentetett, hogy a nevezett tolvaj nem a vas 
pályán, hanem kocsin szökött meg és útját Sze
gednek vette. Főbiztosunknak sikerült éjfél után 
a rabló egyik társának nyomába jutni. — E hó
15- én reggeli 3 órakor Temesvárról két alkapitány 
is ide érkezett s főbiztosunkkal az ez által mái föl 
fedezett nyomot folytatván, már 4 órakor az egyik 
cinkost kedvesénél el is fogták, ki aztán főnöke 
hollétét is kivallá.. Félötre már a principális ur, 
F e u e r l i c h t  Herman, t. i. a quasi Garibaldi az 
elrablóit pénzzel együtt kézre került.

Hazai tudósítások.
— (A f e l i r a t  e l fogadása . )  Mint ín. 

számunkban említők, Császár 0  Felsége aug. 
14-én két érakor fogadá az országgyűlés el
nökeit , gr. Apponyi és Ghiczy urakat a kan
cellár, Eszterházy miniszter és Crenville 
szárnysegéd jelenlétében. A felirat átvétele
kor igy válaszolt: „Magyarországom ország- 
gyiilésileg egybegyiilt főrendéi- és képvise
lőinek e feliratára válaszomat érett megfon
tolás után nemsokára kiadaudom.'1 — A fo
gadtatás előtt Apponyi, Majláth és Ghiczy 
hosszasb értekezletet tartottak Forgách gróf
fal. A feliratrai válasz szerkesztésével Ro- 
honczy bízatott meg.

/A N a g y l a k i  levelezőnk írja, hogy e vá
rosban S környékén borzasztó zivatar dühöngött, 
mely nemcsak a gabnakereszteket, de a kazlakat 
és tanyákat is sok helyen elsöpörte. Különös, hogy 
egy és ugyanazon vonalon nem egyenlő erővel ártott.

háta mögött fallal kerített nagy kert vála. A fran
cia csapat e helyre rendelve, Paugamtól vezérelte
tett, tiszti karában kivált egy francia Martigny, és 
Szabó magyar százados.

A majorba megérkezvén a csapat, embereink, 
kik féltek, hogy az ott összehalmozott szalmával 
könnyen kifüstölhetik őket egy szép napon, azon 
okos gondolatra vetemedtek, hogy ők maguk gyuj- 
ták meg a szalmát, azaz tulajdonkép jó tova hord
ták és meggyujtották. Ez által a nápolyiaknak 
megkimélék a fáradságot.

Ezt véghez vivén, hozzá fogtak a major erő
sítéséhez.

Amit csak találtak beül, kocái, villa, lapát, 
asztal, szék, ágy, bútorok mind torlaszokul hasz
náltattak fel.

Azután keresztül lyukgatták a falakat csáká
nyokkal, hogy lövésekül szolgáljanak.

Hátra volt még a majorbai bemenet megerő
sítése. T íz láb széles árkot ástak köröskörül, s 
ezen árkok mögött földfalak hányattak a vadászok 
védhelyeül. Mind erre elég volt néhány óra. Ez 
előkészületek után vártak, de a várakozást nem 
lehetett megunniok. October 1 -jén jó korán, ugyan
azon órában, melyben bennünket megtámadtak 
Maddaiőnib'an, az előre jöVö Őrszemek kisütött 
fegyverei figyelmezteték a majort az ellenség kö
zeledtére. Ez egy ezred gránátos vala a királyi 
testörségböl, mely csöndesen haladt Santa-Maria 
elfoglalására. A majorból megszólalt élénk tüzelés 
tudatá velők, hogy van valami itt, mit be kell 
végezniük, mielőtt tovább mennének.

De ezen valami tennivaló egész áldott nap 
elfoglalá a nápolyiakat, s pedig aunyira, hogy be 
se végezhették.

Meg kell előre mondanom, hogy e majori ál
lomás, mely katonai szabályok szerint nem keve
sebb mint kétszáz embert kívánt észszerű védel
mére, alig ötven emberre bízatott, kik közöl vagy 
tizöllöt olasz, angol és magyar vdlt. A többiek 
franciákból állottak.

Megállván hirtelen mentőkben, visszafordultak 
a nápolyiak, hogy útközben elfoglalják e helyet.

Nem is kell mondanom, hogy a kis örcsapat 
készen volt az ütközetre, az önkénytesek a kert 
lövéseinél, a háztetőn foglaltak hélyet, szóval hol 
az ellenségnek arccal lehettek szemközt.



— Hagyjátok őket megérkezni! — mondá 
Paugam.

Meg is érkeztek valóban harminc lépésnyi 
távúira. Ekkor megkezdődött a futótűz, mely meg- 
tizedelé őket; ugyanazon időben egy régi diadalív 
mellől egy ágyutelep is bömbölt reájok az állomás 
balszárnyán; vissza kellett e véletlen elöl huzódniok.

Csakhamar összeszedözködve újra csatára jöt
tek, támogatva egy második testörségi ezredtől, 
miud megannyi edzett és válogatott emberektől.

E tekiutályes erő lassan haladt előre, széles 
és méltóságos csatatért képezvén. Az első sor szu
ronyszegezve közeledett, a második készen volt a 
lövésre, vállra vetett fegyverrel leghátul egész sor 
szurony csillogott a napon felállítva, miként a mező 
tüskéi.

Borzasztó látvány volt ily széles, harcias ki
nézésű katonákat szemlélni, elnyúlva, miként hosz- 
szu barna szalag fehér csíkkal átszőve szíjaik ál
tal s menve támadó léptekkel komoly csendben a 
vihar előjelével.

A siciliai lövészek, a major jobbján felállítva, 
egy romokban állott színkör mögött, előre rohan
tak. Ezek többnyire gyerkőcök valának, sokan 
közölük alig még tizenöt évesek: a bátorság bizo
nyára nem hiányzott náluk, de még nem igen tud
ták fegyvereiket jól kezelni. Megtört erejük e vár
falon s visszahúzódtak, de ismét visszaindultak tá
madólag, s ösztönszerűleg kitalálván a körülmény 
ajálotta hadifogást, küzdöttek rettenthetlenűl, csúsz
ván az árkokban, elrejtőzve <a fák mögött, de 
mindemellett is elvesztvén a tért, mindegyre visz- 
szaüzettek a színkörbe.

Ez alkalommal a királyiak még át sem ha
tolhatván a francia erődítéseken, hirtelen megállit- 
tattak.

A nápolyiak elkeseredve, újra öszpontositák 
erejüket ezen rettenthetlen állomáson, mely oly 
megátalkodólag elzárá előttük az utat.

Az önkénytesek várakoztak; csak e harci sza
vakat hallatták : de F l o t t e  és Ga r i b a l d i !  A 
Solanonál megölt hősi vezérök emléke jelen vala 
mindegyik gondolatában, s Dagy szelleme látszék 
sugallani és igazgatni a csatát. Egy perc alatt 
az egész major körül volt véve és megtámadva a 
királyiaktól. Tizenkét derék lövész a kerti lövése
ken oly gyorsan lövöldözött váltogatva, hogy az 
ellen mindegyiket elfoglalva hivé. Hátuk mögött 
néhány olasz fiú egyre töltött s adogatta át a töl
tött fegyvereket. E rettenthetlen lövészek egyre

szaporodtak, minden lörésböl lőttek, s ki közeledni 
merészelt, átlőve rogyott össze.

Ez idő alatt a ház előtt, ablakokból s az 
erősség minden pontján élénk tüzelés hallatszott, 
mig Paugam százados, elhelyezkedve a major mé- 
lyedettebb tetején, a csatát figyelő szemmel vizs
gálja s rendeleteket küld mindenfelé.

Ezen elkeseredett csata csaknem két óráig 
tartott. A major teljesen pusztán állván, csak úgy 
porzott a vas orkántól. A királyiak hasztalan fo
gyasztók kétségbeesett erővel magukat e foldfal 
mellett, mely tüzet hányt. Egy nápolyi tiszt, ki 
bátorsága által észrevéteté magát, megragad egy 
katonát galléránál fogva, előre dobja, s másik ke
zében kardját villogtatván, előre rohan, maga után 
vonván egész századát, példája által felvillanyoz
ván őket. A golyók irányába érvén, megtizedel
tettek, szétszórattak s erőszakkal visszaüzettek. A 
tiszt összeszedi őket, újra előre viszi s a támadás 
ezúttal oly heves vala, hogy valami harminc ember 
már mászni kezdé a falakat. Alig érinték meg a 
földet, midőn tizenkét önkénytes szuronyszegezve 
rájok rohan, kiáltván : de Flotte-iak előre! s visz- 
szalökik őket az árokba. A tiszt kétségbeesve 
széttöré kardját, s a szuronyokra rohan, hogy 
meggyilkoltassa magát.

Nem, — mondá egy önkénytes, földre 
tartván szuronyát — ön nagyon fejes! menjen 
érje utói embereit, s a viszontlátásra!

Egy e derék hősök közöl, ki e csatában je
len volt, mondá nekem :

— A világért sem tettünk volna neki valami 
roszat, bátorsága által eszünkbe juttatta de Flot- 
te-ot.

Ez volt az utósó erőfeszítés e borzasztó tusá
ban; sürü füst boritá be a majort, s alig lehete 
húsz lépésnyire látni. A siciliai lövészek eljöttek 
jobb oldalra lőni, s csakhamar a királyi őrség szép 
sora megtört, szétszórt s legnagyobb rendetlenség
ben lévő törzset mutatott.

Egy percnyi szünet állott be, melyet mind a 
két rész sebesültjei eltakarítására használtak fel 
nemcsak a majorban, hanem köröskörül a csatasi- 
kon, s különösen a színkör irányában, hol legtöbb 
hulla feküdt. Egy töltényhordót hoztak elő, s le
ásták a major közepén, mindenki megtölté belőle 
táskáját, s falatozni kezdettek, egy kis száraz ke
nyeret olasz fehér borral telt poharakba márto- 
gatva. Volt egy hordó rhum is; honnan került, 
nem tudatott, de igen kedves vendég vala. E köny-

nyü falatozás még véget sem ért, midőn a nápo
lyiak újra támadtak.

A királyi őrség ezúttal több ágyú kíséretében 
jött, melyek bizonyára nem a major tiszteletére 
érkeztek meg. Tűzök részrehajlatlanul csapatunk 
különbféle pontjaira volt irányozva^ azonban meg 
kell vallanom, hogy nagy rész a majornak jutott,

A francia csapat azonban nem tartá szüksé
gesnek félbeszakitni reggelijét. Az első golyó porrá 
zúzá a fal egy darabját, s egy porfölleget támasz
to tt, melytől három önkénytes egész molnár szi
ntivé lett. Ez szűnni nem akaró nevetést gerjesz
tett. Még akkor is nevettek, midőn egy bomba 
borzasztó robajjal berepült, beszakitá a tetőt, az 
első emelet egyik szobájában elpattant, s szórta 
mindenfelé a töredékeket.

Az önkénytesek tapsoltak e jól sikerült lö
vésnek , de a tolongás közepeit egy hang felszólalt:

— Ah Istenem! csak ez a menykti bomba 
szét ne ütötte volna a rhumos hordót!

E hangra többen futottak, rohantak; a hordó 
csodálatra-méltókép sérületlen maradt, mert egy 
iszonyú galambdúc esett mellé két lépésnyire. Soha 
jobb alkalom nem volt M a r s n a k  hálát adni.

De e háladás nem tartott soká; mert a nápo
lyiak elörohantak, s igy kiki helyere sietett. Há
rom fris ezred támogató az ágyukat, melyeknek 
lövéseit a fák fedék és alkalmatlaniták, miktől az 
egész tér tele volt. A major jobb és bal oldalán 
lövészeink majd tért nyertek, majd ismét elveszték 
az elfoglaltat; az állomások felváltva hagyattak oda 
s foglaltattak vissza; háromszor volt körülvéve és 
megostromolva a major egész düh vei, s a nápolyi 
sereg két részre szakítva háromszor hátrált anélkül, 
hogy tovább mehetett volna.

Uj fegyverszünet állt be, mely alatt a major 
harminc embernyi erődítést kapott. Néhány ön
kénytes, kimerülve a fáradságtól, haszonra forditák 
e perceket s elterültek a szalmán. Félórát aludtak 
már, midőn egy rettenes zaj felébresztő őket.

Ez a királyi testörség lövészerede volt, mely 
egy heves támadást intézett a siciliaiaknak a szín
körben elsáncolt állomására.

Irodalom és művészet.
— Beküldetett szerkesztöségünkhez a „Pester 

Komet“ 5-ik próbaszáma, szerkeszti Turcsányi J. 
Előfizetési ár negyedévre 1 frt, félévre 2 frt.

(Sz.) Szeged, 1861. aug. 16-án. A tartós hőség a 
kukorica-szüretre igen kedvezőtlen, mely tekintetből min
dent, mi helyben készletben vala, a kereskedők összevásá
roltak üzérkedésül; a többi gabnanemüek is állandó árkelet- 
beu vágynak , ámbár a helyi piacon e héten egy kissé ol
csóbban kelt a szállítmány , mint a múlt héten. A szállítás 
élénkebbnek mondható, mi által valamint a helyi szükség
nek , úgy a kivitelnek is elég van téve.

A helybeli piacról két részlet gyapjú kelt el egy pesti 
kereskedő számára. A finomabb gyapjúra jobb hangulat mu
tatkozik; azonban ez üzletben biztosabb árt csak a legköze
lebbi pesti vásár fog meghatározni.

Kik a környékből városunkba jőnek, a még lábon 
álló vetésről igen szomorú híreket mondanak; a kukorica — 
úgyszólván — elaszott; burgonyáról szinte hasonlót beszél
nek; bab keveset fizet.

A hévmérsék egyre forró, a mai legnagyobb hő 28 ‘/2 “R.

Üzleti terményárak: tisztabuza köble 8—8 frt 90 
kr; rozs 7 frt 20 kr. — frt; árpa 4 frt 20—60 k r.; zab 3 írt 
20—30 kr.; köles 6 frt - - kr.—6 ft 20 k r.; tengeri 5 ft 50—60 kr.

Szegedi piaci árak: Borsó mérő 6 frt. Lencse m. 6 frt. 
Paszuly 3 frt 50 kr. Köles 3 frt — kr. Burgonya 1 frt 60 kr. 
Marhahús fontja 20 kr. Juhhus 18 kr. Sertéshús 20 kr. Szalonna 
mázsája 28 frt — kr. Zsir itcéje 52 kr. Lángliszt mázsája 12 
frt 50 kr. Zsemlyeliszt m. 8 frt 80 kr. Kenyérliszt itcéje 6 kr. 
Kukoricaliszt itcéje 5 kr. Árpadara 2 itce 14 kr. Köleskása 
itcéje 11 kr. Rizskása fontja 25 kr. Faolaj fontja 62 kr. 
Repceolaj 35 kr. Lenmagolaj 36 kr. Faggyú mázsája 39 frt —

Bécsi pénzárfolyam aug. 13-án.
5%  metalliques 68.20; nemzeti kölcsön 81.35; bank- 

részvények 749.— ; hitelintézeti részvények 175.50; ezüst- 
agio 135.75; londoni váltók 137.50; arany darabja 6.56.

H I R D E T l l i l i K .

K özlekedés.
IllrtulásoJi a v ívsrrt/ilioia.

Szegedről Pestre 1 óra 10 perkor d. u., 2 óra 50 perckor éjjel.
— Temesvárra 1 ó. 40 p. délután, 10 óra 15 p. este. 

Temesvárról Szegedre 6 ó. 55 p. reggel, 11 ó. 25 p. éjjel. 
Pestről Bécshe 9 óra 12 pkor reggel, 9 óra 20 p. este.

ÉrKezéselx. a vasutahLou.
Szegedről Temesvárra 6 ó. 35 p. este, 1 ó. 41 p. éjjel. 
Temesvárról, Szegedről Pestre 8 ó. 23 p. reggel, 8 ó. 27 p. e.

v  í  z  i t i  í  a  b .
TISZA SZEGEDNÉL aug. 17-én 3‘ 3“

Felelős szerkesztő: Szabó Mihály.

(205—2)

Hirdetés .
Szeged város tanácsa részéről 

közhírül tétetik, hogy alábbirt idők
ben következő javadalmak fognak nyílt 
árverésen 10X bánatpénz és félévi 
haszonbér lefizetése mellett haszon
bérbe adatni:

1- ször: Králicai legelőkből kihasí
tott 99 hold szántó-föld, öt évekre 
f. é, augusztus 19-én d. e. 8 órakor

2- szor: F e l s ő  v á r o s i  n y o má s i  
248,Q%ioo hold szántó-föld, úgyszinte

eddig az erdőmester által használt 
24 hold szántó-föld a felső makkos
erdő mellett (melyek között 4 hold 
lucernával van bevetve) három évek
re f. é. augusztus 22-én d. e. 8 
órakor.

3- szor: A l s ó v á r o s i  n y o má s i  
2423,713„„ hold száutó-föld, három 
évekre f. é. augusztus 26-án d. e. 8 
órakor.

4- szer: Alsóvárosi volt vágóhíd 
melletti 4 ‘/2 hold szántó-föld három 
évekre f. é. augusztus 28-án d. u. 3 
órakor.

5- ször: Röszkei 20“°/l200 hold 
szántó-föld három évekre í. é. augusz
tus 29-én d. e. 9 órakor.

6- szor: Isiik majorsági 2 '/2 hold 
szántó-föld három évekre f. é. augusz
tus 30-án d. e. '/2 9 órakor.

Ezekre vonatkozó feltételek az 
alkamarási hivatalban bármikor meg
tekinthetők.

Mely árverésekre a bérleni kívá
nók illendően meghivatnak.

Szeged, 1861. évi auguszt. hó 11.
O sz tró v s zk y  J ó z s e f ,  

polgármester.

I «  » _  i | j r  KOkuson, a Kistemeto-utcaDan rekvo ooö-ik számún3Zei3Q3S. 116 négyszöS Ö1 nagyságú háztelek, a rajta lévő
‘ épülettel; úgy a mellette lévő ugyan ilyen nagyságú 

akár külön szabad kézből eladó. Értekezhetni Vidra
(200-3)

háztelek, akár együtt 
Ferenc úrral.

Házbérbeadás. Palánk-belváros , úgyneve
zett bába-utcában újonnan 
épült — 8 szoba, 3 kony

ha, 3 éléskamra, 3 részbe elkülönített nagy kőpince, s szinte 3 részletbe 
elkülönített padlás és kuttal ellátott udvarból álló lakóház, f. évi novem
ber 1-söjétöl kezdve, akár egészben, akár részletenkint haszonbérbe adan
dó. — Bővebben értesít a háztulajdonos V árosi/  M ih ály . Lakása: ná
dor-utca, 296. szám. alatt. (201—3)

(202—3)

Fegyverek.
€ j4 « P  3

puskamüvesm ester Szegeden,
(saját házában, isko
lautca , 283-ik szám) 

ajánlja jólellátott fegyverárútárát, melyben kitűnő va
dászfegyverek , piszto

lyok , revolverek
és v a d á sze s zk ö zö k  jutányos áron kaphatók.

A gyári fegyverek, mielőtt eladatnak, szorgalmasan igazittatnak és 
megpróbáltatnak, úgy hogy azokat mindenki biztosan használhatja.

Hibás vagy megromlott bárminemű lőfegyvereket igazítás végett 
szinte elfogad s kellőleg helyreállítja.

(206—1)

H á z e l a d á s .
A szabadkai utcában lévő — ezelőtti Árvay József-féle — 795-ik 

számú 520 négyszög ölet tevő háztelek, a rajta találtató épülettel, sza
bad kézből eladó.

Eziránt bővebben Burger Zsigm ond ur könyvkereskedésében 
értekezhetni.

(207—1)

H i t e l - s o r s j e g y e k  és Canton Freiburgi sorsjegyek
m e ly e k n e k  h ú zá sa

1861-ik  évi október 1-én 1 8 6 I-ik  évi október 15-én
leend.

A nyerem ényeli liövetüezöls.:
200,000 , 40,000 , 20,000, |  60,000 , 50,000 , 40,000, 

10,000 , 2,500, 1,500, 1000 1 30,000 , 20,000 francs
stb. forint. § ezüstpénzben.

Ezen so rs je g y e k ,  melyekből az elsönemü évenkint 4 - s z e r ,  az utóbbi pedig 3 -s z o r  játszanak, 
és mindenkor készpénzért eladhatók, nálam követhező föltételek mellett kaphatók:

1- ször K észp én zér t.
2- szor. |  d a rab  hU eüntézeti ) sorsjegyre 3  f r t  /o (/ía io rn l összesen .

(Az eredeti sorsjegyek itt-létéről mindenki meggyőződhet.)
3- szor. K észte t-fize té sek re , mi által mindenkinek lehetségessé tétetik , ezen sorsjegyeket könnyű 

módon megszerezni
P o li tz e r  S a la m o n  p é n zv á ltó - és ékszerü zle tében .

Melléklet: Az „O rszággyűlési közlem ények“ 9-ik íve.
Nyomatott a kiadó-tulajdonos Burger Zsigmond könyvnyomdájában.


